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Co3zaHo B MHTEJUIEKTYaIbHOU U3/1aTesibckor cucteme Ridero
HOW BEES PUNISHED AN EVIL AND GREEDY BEAR

Once, a bear, Clumsy Foot, walked through the forest, hungry, seeking for some food to eat.
Suddenly, he saw a bee Buzzy, flying towards him.

— Hello, bear, Clumsy Foot!

— Hello you, too, little Bee Buzzy! Where do you fly to?

— I'm flying to the far meadow. The red, sweet, clover bloomed in there.

— May I go with you, to taste the sweet, red, clover?

— Of course! Let’s go! The meadow is big and there is enough clover for everyone.

Bee Buzzy flew forward and bear Clumsy Foot hobbled after her.

They came to the meadow. And there is clover, like a red carpet.

The bee began to fly from flower to flower, collecting sweet nectar. But, the bear grabbed
several flowers with his paw, chewed it, and spat it out.

— Is this enough to satisfy hunger??

By this time Buzzy is going to fly back, already, with full buckets of flower nectar.

— Give me one bucket. I want to taste. — Clumsy Foot begs.

— No, bear! — Little bee says to him. — I cannot give you this nectar. These buckets I will carry
to the hive. And from this nectar we shall make sweet fragrant honey and feed our babies. And if
I give nectar to you, then our children will remain hungry.

— Oh, — bear got angry here, — then I will come, and take away all your honey!

— See, how big and strong I am. And you are tiny. What can you do to me? Bee Buzzy didn’t
say anything. She just buzzed angrily and flew to her beehive.

All day long little bee Buzzy and her girl-friends had been flying around, collecting the flower
nectar. Full honeycombs turned out.

And then the bear came out of the forest tired, hungry and angry.

— Bees, give me my honey! — Bear roars.

Bees were surprised

— Is this your honey? Did you fly to the meadow? Did you collect nectar from flowers? Did
you make honey from this nectar?

— No, bear, we shall not give you any honey!

— Ah, don’t you give it to me? — Clumsy Foot roars louder.

— Well, I'll take it from you, then. And I will turn your hives upside down.

And bear hobbled to the beehives.

Bees grew very angry. They began to gather in a swarm. And then they pounced on the bear.
And they began to sting him from all sides.

The bear spanned, spanned, trying to fight off the bees. Waved his clawed paws, but everything
was useless. Not a single bee he was able to hook. And the bear himself already had his nose swollen

and his eyes were swollen; only narrow slits remained. But still the bear could not get to the hive.
5



B. Jlapuenko. «Cka3ku 0 )KMBOTHBIX. JlaBaiiTe unTaTh MO-aHITIMACKH | »

Finally, Clumsy Foot was not able to withstand the bee stings. He turned back and began to run away,
trying to escape from the bees. Only his hairless soles flashed through the woods.

And bees flew after bear and stung him in these very soles.

And then bees went back home to the hive. It is necessary to feed little Bees with sweet honey,
to put them to bed, and to sing them a lullaby.

And bear got it right! Do not open your mouth on someone else’s loaf!

KAK ITYEJIbI MEJABEJA ITPOYUYNJIN 3JI0T'0 U 2KATHOI'O ME/IBE/IA

Nner mumka Kocas Jlana mo secy. [onognbiii. YeM Obl MOKUBHUTLCS UINET. Bapyr, Buamr,
JIETUT eMy HaBCTpeuy Imueska JKyxa.

— 3npasctByid, mutika Kocas Jlana!

— U tebe 3qpaBcTBOBaTH, TUeska JKyxka! A Kyma 3TO THI JICTUIIH?

— Jleuy s Ha ganpHMI JyT. Tam, KjieBep KpacHbIM, CIAAKUM, 3a1Be.

— A MOXHO, 51 ¢ ToOO¥ TOHTY, CJIAIKOTO KJIeBepa moem?

— KoneuHo, nomwm, 1yr 60IbIION 1 KJieBepa Ha BCeX XBATUT.

[Tonerena muenka Ky:xa Briepen, a measeapr Kocas Jlana cienom KOBBLISET.

[Tpuim oy Ha yr. A Tam, KjieBepa BUIUMO-HEBUIUMO.

Craa muesika nepesieTaTh ¢ lIBeTKa Ha IIBETOK, CJIQJIKUI HEKTap cooupath. MuInka, xe, yxBa-
THJT JIATION HECKOJIBKO 1IBETKOB, TIOXKEBAJI, /1a M BHITUTIOHYJI. Pa3Be, 3TUM MOXHO HACHITUTHCS ?

A, Kyxa, yxe, 0OpaTHO 3acoOMpaach ¢ MOJTHBIMU BeJlepKaMU IIBETOYHOTO HEKTapa.

— Hait mue onHo Beaepko. [lormpodosats xouy. — [Ipocut Kpusas Jlamna.

— Her, muiia, — roBOpUT eMy IMUelsika, — He MOTY 5 J1aTh TeOe 3TOT HeKTap! DT BeAepku s
JOJDKHA OTHECTH B yneil. I3 HekTapa Mbl cliejlaeM ClIalkKMid, TyIIUCTBI, Mel 1 HAaKOPMHMM Halllux
MaJIbIIIIeH.

— A ecnu, 51 oTmam HekTap TeOe, TO HAIllM JIETH OCTAHYTCSI TOJIOHBIMHU.

— A, — pazo3nwics TyT Me/iBellb, — TOT/Ia, s IPUAY, U Bech Mefl Y Bac otOepy! BoH, s, kakou
OOJIBIIION W CHJIBHBIA. A BBI — KpoOITledHble. UTO BBl MHE ClIe/IaTh CMOXeTe?

Hudero ne ckazana muenka JKyxka, JInib, 3axysxokana cCepauro U kK cede B yiiel rojerena.

Bech nenb myenka JKyxka v ee TIOIpyru JieTanu, cCOOMpasy [IBETOYHbINA HeKTap. [lomHbIe cOThI
Me/a MOy YUITUCH.

A TyT, ¥ MeJBe[lb 3as1BUJICS YCTAJIbII TOJIOAHBIN U 3JI0M.

— Ortnasaite muensl Mor Men! — Peset Kocas Jlama.

Vnuunuck myesnsl. — Paspe, 3o TBoM Mea? PasBe, Thl Ha syr sietaui? Pa3Be, Thl HEKTap C LIBETOB
cobupai? Pa3Be, Thl U3 9TOT0 HEKTapa Mej aesan?

— Her, meaBenp, He OTAAIUM MBI, TeOe, Mej!

— Ax, He otnanute?! — Peer Kocas Jlanma.— Hy, Torma s ero y Bac otoepy. U ynabu Bamm Bce
MEpeBEepHY, Pa3pyly.

N, MenBens MOKOBBUTST MPSIMO K MTYEJIMHBIM YIIbSIM.

3axyxkand myensl paccepkeHHo. Ctamu B poil coOuparbcsi. A TOTOM, Kak HaOpocsTCs
Ha menBens! Y napaii ero co BCex CTOPOH JKaJIUTh.

KpyTuiics muika, BepTesics, MeITaICS OT Imuesl OTOMBaThes. Jlamamu KOrTUCTBIMU Maxad, Jia
Bce Oecrione3Ho. Hu oyiHOM muestbl He cymelt 3allenuTh. A 'y caMoro Me/iBeis, yke, ¥ HOC BeCh Pacimyx
¥ TJIa3a 3aIUTbLIH, TOJIBKO y3KUe MIEJIOYKU OCTAIHMCh. A BCE, HUKAK K YJIbIO MMOJ0OpAThCS HE MOXKET.

Hakownen, He Boiiep:xan Kocas Jlana muenunsix ykycoB. [loBepHyJics, U, 4TO €CTh AyXY, CTaj
yJIeTIeThIBATh MPOYb OT YJIbsl. TONBKO, MOJOIIBEI MEIBEKBUX JIall CBEPKAIOT.

A 14Tl JIETAT CJIEIOM U JKJISIT MUILIKY B 3TH, CaMble, TTOAOIIBbI.

A TOTOM, IMYEJIKM BEPHYJIUCH OOPATHO JIOMOM, B yJIEH.
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Hato MasieHpKMX IMYesIOK HAKOPMHTH CIIAAKUM MEJIOM, CIaTh YJIOKHUTh B KPOBATKH U CIIETh UM
KOJIBIOGTTBHYIO.
A meagemio noaesiom! Ha dysxoii kapaBail pot He pa3eBaii!
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THE GREATEST FRIEND

Once upon a time, there was an eagle in the world. He was big and strong. The eagle flew high
over the fields, forests and mountains, looking out for prey.

But, one day, when an eagle was flying over one village, a shot rang out suddenly and the eagle
fell to the ground.

A bleeding eagle was spotted by a sparrow that flew past.

Sparrow was very scared and wanted to fly away.

— Help me! — Whispered the eagle. — The hunter shot me and hurt my wing.

— But you will eat me. — The sparrow answered.

— No, I won’t touch you! — The eagle said, barely audible. — I give you the word of the eagle!

Sparrow nibbled the medicinal herbs of the plantain and tied up the wound of the eagle. Then
the sparrow flew to the far spring and carried the spring water in the dipper to the eagle. And also,
the sparrow dragged the pieces of meat that he stole at the village wedding feast.

So the sparrow courted an eagle until it fully recovered and by and by was quite wealthy.

— Thank you, little Sparrow! — Said the eagle, saying goodbye. «From now on you are my
greatest friend.»

And the eagle flapped its wings and flew away into the distant blue sky...

Once, a sparrow flies through the garden. Chirps, enjoys the sun.

Suddenly, a cat! Jump! She grabbed the sparrow, squeezed in sharp claws, going to eat him.

And then, like a whirlwind flew. That was the eagle, which saw from the sky, in what a trouble
a sparrow fell and rushed to help him.

Like a stone, an eagle fell on a cat. He beats her with his powerful wings, scratches with sharp
claws, pecks a cat with a curved, hooked, beak.

The cat hissed, released sparrow from her claws, and began to fight off the eagle with her
paws. Then she saw that he wouldn’t cope with an eagle. The cat turned and rushed off to the nearest
woodshed.

And then the sparrow recovered a little from the cat’s paws. He smoothed out his rumpled
feathers and asked the eagle:

— I am so small and weak, and you are so big and strong. But, you stood up for me, rescued
me out of misfortune. Why?

— Because, you are my friend. — The eagle replied. -You are my greatest friend.

Friendship, it is not measured by size, but does by courage and kindness.
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CAMBIU BOJIBIIION IPYT

Kun na 61 Ha cBete opent. OH ObLT OOJBIION M CHITBHBIA. BBICOKO JieTan open HaJ| MoisiMy,
Jecamu 1 ropamu. J1oOsray ceOe BbICMaTpUBall.

Ho, omHaxapl, korna opes JieTes HaJ OOQHUM CEJIOM, BAPYT, Pa3Jasics BBICTPEN U OpeJl yIall
Ha 3eMJII0.

Hcrekaromero KpoBbio Opia yBUAEI BOPOOeit, KOTOPBIH MpoJeTan MiuMo. BopoOeii oueHb ucmy-
rajcs A XOTelJl YJIETETh ITPOYb.

— Ilomoru mue! — IIpomenTan open 4yTh clbIIHO.— OXOTHUK PaHWI MEHS U MOBPEIWI MHE
KPBLIO.

— Ho, 781, %e, MOXxemb cbecTh MeHs1! — OTBETHII BOPOOEH.

— Her, s He Tpony Te6s1! — Ckazai open 4yTh cibiHO.— [ato Tebe cioBo opia!l

Bopo0eii Hamunan 1ese0HO TpaBbl MOJIOPOKHUKA U TIepeBsiza opiny paty. Ilotom, Bopobeit
cJeTall K JaJibHell KpUHUIIE M IIPUHEC Opily KJII0YeBOM BOIbI B KoBLIMKe. Elie, BopoOeil HaTackas
OpJTy KyCOYKOB Msica, KOTOPBIE OH yTallliJI Ha IEPEBEHCKOM CBAJICOHOM THPIIECTBE.

Tak 1 yxaxupaj BopoOeil 3a OpJIoM, IIOKa TOT MOJTHOCTBIO HE OKPEN U HE BBI3IOPOBEIL.

— Cnacu60o Tebe, MmaneHpkmid Bopooeii! — Ckasai opesn Ha rpomanbe.— OTHBIHE, Tl MOI CaMbli
OOJIBILION APYT.

U open B3MaxHyJ1 KPbUIbSMH U YJIETeIN B Jajiekoe roiryooe Heoo. ..

Kak 1o, nerur BopoOeii ro camy. Ynpukaer. CONHBIIIKY pajlyeTcsl.

Brpyr, oTkyga HA Bo3bMHCh, Korka! Ipeir, nam BopoObs! B ocTpbIX KOITAX 3a)ana, ChecTh
cobupaercsl.

U, TyT, CTIOBHO BUXPb HaJleTel. DTO Opesl pasnisaen ¢ Hedec, B Kakylo Oedy momnay Bopooei
Y PUHYJICSI €EMY Ha TIOMOUIb.

Kamuem ynai open Ha komky. Be€T ee KpbuibsiMu MOLIHBIMUA. KorrsiMu ocTpbiMu Liapamnaer.
KI1i0BOM M30THYTBIM, KPIOUKOBATBIM, JIOTOUT.

3ammrena Komka. Beimyctrina BopoObst u3 cBoux Jjar. Crana KOrTsIMH OT OpJia OTOMBAaThCS.
[Torom, BUIWT, 4TO HE CIIPABUTHCS € ¢ opsioM. [ToBepHyIach KoIka u 6pocuiach HayTeK K OJvKaii-
1IEMY JPOBSHUKY.

A TyT, 1 BOpOOeil OT KOIIaYbMX JIall HEMHOTO OMpaBWiICs. [IephIlIKM TOMSTBIE pa3riia u
U CIIpalluBacT y opJia:

— 41 Takoii MaJIeHbKUI U CJIA0bIM, a ThI TAKOK OOJBINON U CUJIbHBIA. HO, THI 32 MeHsI 3aCTyNUJICS.
U3 6enpl MeHst Beipyur. [Touemy?

— [otomy, uto THI Mo¥# apyr.— OTBeTr opes.— Thl MO# caMblil OONBIION JpPYT.

Hpyx0a, oHa, Belb, HE pa3MepaMu MepsIeTCsl, HO, XpaOpOCThIO U TOOPOTOM MO3HAETCHSI.
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STUPID HENS

Once, hens walked in the yard. Cluck-cluck! They pecked grains, dag in the garbage, and seek
out bugs and worms.

Suddenly a fox appears at the fence, the red sly fox. The fox saw hens and licked his lips.

— Hello, hens-beauties! — The fox sings in a sweet voice.

— Hello to you, unknown, red, beast, cluck, cluck! — Hens reply.

— Let’s go to live with me, — the fox admonishes in a sweet treacly voice.

—I'have green emerald lawns around my house. And worms in the ground in there are numerous.

— And what a spacious house I have, unlike your old chicken coop. And the kitchen in the house
1s such! — Spreads fox his paws widely to the sides.
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